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ПОХОДЖЕННЯ ХОРОНІМІВ “УКРАЇНА” та “РОСІЯ”

Г. Лабінська

Львівський національний університет імені Івана Франка,
вул. П. Дорошенка, 41, м. Львів, 79000, Україна

Проаналізовано версії походження хороніма “Україна”. Поява нових тлумачень генезису наз-
ви нашої країни на сучасному етапі засвідчує актуальність цієї теми дослідження. Розглянуто
етимологію хороніма “Росія” абстраговано від ідеологічного нашарування минулої історичної
доби.
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Українська народність складалась історично. Превентивно, передуючи утворенню
нації, формувались її етнічні елементи: мова, територія, економічне підґрунтя, куль-
тура. Для завершення процесу спільного етнічного самоусвідомлення їй потрібна була
спільна назва. Власне у XIV–V ст. відбулося злиття місцевого слов’янського та іншого
населення Київщини, Переяславщини, Чернігівщини, Волині, Поділля, Галицької зем-
лі, Закарпаття і Буковини в єдину українську народність, якій, щоб відстояти свій ет-
нічний і культурно-історичний розвиток, довелося вистояти в тривалій боротьбі проти
татарських загарбників, витримати агресію з боку сильніших держав: зокрема литовсь-
ку, польську, угорську. Незважаючи на простоту і зрозумілість цієї назви, існує низка
кардинально протилежних думок про її походження, тому питання досі відкрите.

Що стосується назви “Росія”, то доведення історичної правди щодо етимології цьо-
го хороніма до широкого загалу і припинення політичних спекуляцій на цьому ґрунті
навіть на двадцять першому році української суверенності більш ніж актуальне.

На сучасному етапі походження хороніма “Україна” намагаються пояснити по-но-
вому, зокрема, О. Братко-Кутинський (1996), незважаючи на численні версії, вислов-
лені раніше. Хоронім “Росія” трактований як грецький варіант назви “Русь” і штучно
насаджений Петром І після Північної війни 1721 р. Насаджений власне як “Російська”
імперія, а не “Руська”. Прадержавою російської державності, яку вперше почали визна-
вати як самостійну державу близько 1547 р. за часів Івана IV Грозного, було
Московське царство, Московія, або країна Моксель, за В. Белінським (2009) (ще одне
новітнє дослідження). Саме поняття “Русь”, яке уже згадано, історики вважають соці-
альною назвою, що об’єднувала правлячу верхівку, не вкладаючи в неї нічого етніч-
ного. З іншого боку, існувало чітке формулювання: Русь — це територія довкола Ки-
єва, пізніше Київське, Переяславське і Чернігівське князівства і лише в ХІ–ХІІ ст. по-
няття “держава” почало поширюватися на всі землі, які визнавали владу великого
Київського князя як першого серед рівних.

Наша мета – висвітлення версій походження хоронімів “Україна” і “Росія” з ураху-
ванням найсучасніших. Використання напрацьованого матеріалу в процесі викладання
курсу “Топоніміка України”.
_________________________________
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Походження назви “Україна”. За версією А. Великанова, висловленою в книзі
«Зарници Руси за скифским горизонтом разысканий о её начале. Древние русские и
славянские имена днепровских порогов” (Одеса, 1877), Русь бере початок від скіфів.
Автор намагався усі східнослов’янські географічні назви пояснити на скіфсько-ірансь-
кій основі, ігноруючи фонетичні закони і роблячи довільні зближення, як зазначає
О. Стрижак. “Україна”, на думку А. Великанова, походить від того ж кореня, що й сан-
скритське слово “укхраіїна”, тобто “горб, земляний бугор”. Мовляв, “рубіж, що охоро-
няється сторожовими могилами (курганами), він (“народ”) завжди називав Україною”
[7].

По-іншому трактував цю назву російський учений М. Надєждін. Він прирівнював
назву Україна до інших топонімів подібного звучання, вважаючи їх дуже давніми. У
праці “Опыт исторической географии русского мира” (1837) він писав, що три України
(Украйны), які зберегли на той час свої назви: Дніпровська (земля українських козаків),
Дунайська (земля стародавніх карнів, нинішній австрійський Крайн) і Полабська
(“Эльбская” – земля старовинних укрів, сучасний прусський Уккермарк), потрібно вва-
жати споконвічними краями суто венедослов’янського світу, який становив один із
трьох первинних шарів європейського народонаселення.

Деякі вчені назву України пов’язували з тим же коренем, що й у назві Країни
(Krajina, латинське Carnia) – сербської автономної області в Хорватії; польської Край-
ни; закарпатської (Руської) Країни (Крайни) – так, за свідченням Я. Головацького, на-
зивалася гірська частина Ужгородського й Земнянського повітів колишньої Угорщини;
і з “Країною” – частиною балтійського Помор’я.

Була спроба виводити цей хоронім від дієслова “украяти”, тобто врізати, ― мовляв,
українські козаки мечем своїм украювали від ворога землі.

Більшість схилялася до думки, що назва походить від прийменникової конструкції
“у края”, тобто є пограничною територією. М. Грушевський також, шукаючи тлума-
чення походження терміна Україна, спинився на версії окраїни (пограниччя). Версія
авторитетного вченого була беззаперечно прийнята багатьма українськими істориками
того часу. Послуговувалися цією версією й радянські історики без зміни суті тлума-
чення, проте в іншому ракурсі.

Відомий мовознавець О. Потебня, відхиляючи думку про те, що місцеве населення
називало свою землю Україною ще у VIII ст., засвідчував, що усяка крайня від чогось
земля називалася Україною. Значення “пограниччя” в ньому вбачали українські мово-
знавці А. Кримський і Є. Тимченко. Автор англомовної історії України О. Субтельний
також стверджував, що Україна – це таки “земля скраю”, але не Росії (як тлумачила
більшість), а Європи. Б. Грінченко у праці “Словарь української мови” (виданій 1907–
1909) у значеннєвому спектрі слова “Україна” на перше місце поставив поняття
“країна”. Є. Тимченко, як стверджує О. Стрижак, надавав ваги в ньому і “значенню те-
риторії цілого”.

Професор Українського вільного університету С. Шелухін у книзі “Україна ― назва
нашої землі з найдавніших часів” (Прага, 1936; перевидано 1992 р. [8]) різко розкри-
тикував версію М. Грушевського та його послідовників. Учений стверджує, що в Іпа-
тіївському, татарському літописах, Пересопницькому Євангелії 1556 р., у географів
XVI ст. слово Україна вжито в значенні окремої землі зі своїми межами, пограниччями
й окраїнами. С. Шелухін наголосив, що назва Країна, Вкраїна, Україна, які вжито у
літописах як синоніми, походять від загальновживаних слів країна, вкраїна, україна.
Україна і Вкраїна – це дві форми одного слова, у якому початкові звуки взаємозаміню-
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ються відповідно до характерної особливості української мови. Саме цей факт під-
тверджує українське походження хороніма Україна.

Недослідженість походження цієї назви, невизначеність часу й місця її виникнення і
первинного застосування породжували найрізноманітніші і серед них нерідко реакційні
(великодержавно-шовіністичні і буржуазно-націоналістичні) теорії.

Україною вперше занотовано територію стосовно околиць Переяславщини 1187 р.
Вдруге вона з’явилася на літописних сторінках у 1189 р. як назва галицького Пониззя
(межиріччя Дністра і Південного Бугу). Крім Галицької України, була ще Україна
“Волинська”, згадана за часів Данила Галицького, у 1213 р.

У першій половині ХІІІ ст. це слово, очевидно, набуло настільки широкої популяр-
ності, що потрапило навіть на сторінки татарського літопису. Уже 1280 р. київський
літописець зафіксував явище чергування початкового В- з У- перед голосним і приго-
лосним.

Територіальна назва України не обмежувалася просторами сучасної української
землі. Наприклад, під 1270 р. у псковському літописі йдеться про “Псковську” Україну,
де згодом сформувалась російська народність. Була ще й “Україна Полоцька”, що
ввійшла до складу майбутньої Білорусі.

У 1481 р. в документах згадано “Московську Україну” (була за р. Окою), яку хотіли
пограбувати ординські татари, однак були змушені  втікати під натиском московської
раті. Цю ж “Україну” 1512 р. атакували кримські татари, а потім литовське військо.

Отже, у давнину це слово було поширене як територіальна назва окраїнних земель
майже через весь східноєвропейський простір: від Чорного моря і до Північного Льодо-
витого океану.

Проте в міру того, як зникали окремі феодальні князівства, поглинуті новоутворе-
ними великими державами, занепадали й ці топоніми, оскільки їхні об’єкти називання
перетворювалися із окраїнних у серединні, а державні рубежі відсувалися, наприклад, у
Московській державі щораз далі на схід:  за Урал, у Сибір, до Тихого океану.

І лише територія колишніх Київського та Переяславського, а частково й Галицько-
Волинського князівств ще довго зберігала своє окраїнне становище, перебуваючи на
південному краю східнослов’янської ойкумени.

У ХІІІ ст. “українне” значення мали навіть такі “глибинні” колись території, як Чер-
нігівщина, вся Київщина, Поділля і Волинь, землі вздовж Південного Бугу, Середнього
Дніпра, у басейні Тетерева, у районі Зв’ягеля (Новоград-Волинського), Межибіжжя,
Болохівської землі, потрапивши на якийсь час під татарське панування.

Українська земля, перейшовши в залежність від Литви, відсунула рубежі далі на
південь і схід. На лівобережжі межі “литовської” України відсунуто до басейна річок
Самари й Сіверського Дінця, на Правобережжі – до Чорного моря.

Із XIV ст. почали вживати термін Литовська Україна. Та ж частина української
землі, яка була захоплена кримським ханом, мала назву Ханської України1. З оку-
пацією колишніх південно-українських земель Польщею з’явився термін Польська
Україна, яку у XVI ст. розділено на Україну Руську (вона ж Руське воєводство, як
офіційно називали Галичину), Волинську, Подільську, Брацлавську, Київську тощо.

1 Україною Ханською у XVIII ст. називали Очаківську землю, яка перебувала в духовному во-
лодінні молдавського митрополита.
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Особливо ж міцно з половини XVI ст. ця назва закріпилася за Середньою і Ниж-
ньою Наддніпрянщиною. В одній із грамот, датованих 1545 р., ідеться вже про “укра-
їнних” козаків – надійних захисників української землі.

Поряд з уживанням слова “Україна” як власної назви ще довго не зникало його ви-
користання і як невласного загального терміна (як загальної назви інших реґіонів).
Проте з часом це слово набуло лише власноіменної функції.

Якщо до XVIІ ст., коли за Наддніпрянщиною слово Україна остаточно закріпилося
як її власна назва, з контексту того чи іншого документа ще можна з’ясувати, що його
невласне значення було “окраїнна територія”, то згодом у козацьких літописах, з’яви-
лося й інше значення цього слова. Наприклад, 1657 р. у літописі Самійла Величка
Україна згадана вже в значенні, близькому до слова “країна”. Як і в попередні роки, у
XVIІ ст. поряд з варіантом Україна траплялася і форма Вкраїна.

Розселення українців, що втікали від польської неволі, щораз далі на схід за колиш-
ній польський кордон, створення внаслідок визвольної війни 1648–1654 рр. української
держави, яка ввійшла на правах автономії до складу Росії під назвою Гетьманщини, а
також, в офіційних документах, – Малої Росії чи Малоросії, спричинилися до того, що
слово Україна перемістило центр ваги ще далі на схід і закріпилося за територією Сло-
бідської України, прозваної так тому, що тут селилися втікачі “на слободи”, тобто на
вільні землі. Пізніше “слободами” називали на сході й півдні України вільні від кріпач-
чини поселення.

Функціонування цього терміна у XVIІ–XVIІІ ст. на інших українських територіях
досить суперечливе. Відомий французький картограф Гійом де Боплан ним перекривав
воєводства Київське, Брацлавське, Покутське, Подільське, Волинське, Руське, Белзьке і
Люблінське. В “Описі України” (1651) він називав Україною всю територію між Мос-
ковією і Трансільванією (Румунією). Інші джерела назву Україна поширюють ще й на
Перемишльську та Закарпатську землі.

Поряд з цим в офіційних документах Польської та Російської держав вживають тер-
міни Русь, Мала Русь, Мала Росія, Малоросія; пізніше паралельно з ними вживали і
книжні назви Південна Русь, Південна Росія, Південно-Західний край – останню як
назву трьох губерній: Київської, Подільської і Волинської, що протиставляли так зва-
ним Малоросії (Полтавщина і Чернігівщина) та Новоросії (Катеринославщина, Херсон-
щина, Таврія) тощо.

Царський уряд, проводячи політику насильницької русифікації, намагався витрави-
ти зі свідомості українського народу саме слово Україна, яке, особливо під впливом
творчості Т. Шевченка, стало символом національного єднання, соціального і наці-
онального визволення українців. Насаджували термін, що виник ще в XIV ст. переваж-
но в церковних колах і був застосовуваний спочатку лише до Галицько-Волинського
князівства  (1315), Мала Русь, нерідко вживаний у книжній мові.

Термін “Малоросія”, уточнює О. Братко-Кутинський, придуманий ще у 1303 р. си-
нодом царгородського патріархату. Вживаний царським урядом у принизливій формі
цей хоронім, згідно з елліністичною термінологією, означав насправді корінну метро-
польну Русь, на противагу її північно-східній периферії. В такому ж значенні вживали
назви Мала і Велика Греція, Мала і Велика Вірменія, Мала і Велика Британія та ін.

Західні українці, опинившись під владою Польщі, Угорщини, пізніше Австро-Угор-
щини, ще тривалий час називати себе русинами, у чому були зацікавлені також прав-
лячі кола означених держав, що підтверджують численні праці українських учених:
В. Садовського, І. Шимоновича, М. Кордуби, В. Кубійовича та ін.
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Після Першої світової війни з виникненням Української Народної Республіки і
Західно-Української Народної Республіки та їхнім об’єднанням відбулось повне від-
новлення єдиного національного хороніма. Щоправда, частина українців, які залиши-
лись після Другої світової війни на українських етнічних землях у складі інших держав,
а також деякі представники української діаспори називають себе русинами, уважаючи
цю назву первинною.

З ХІІІ ст. пам’ятки нотують окремі слова, які походять від слова Україна. Особливо
багато відомо їх з XVIІ–XVIІІ ст. Наприклад, в “Архиве Юго-Западной России” – важ-
ливій збірці пам’яток з історії України – згадано якогось селянина на прізвище Укра-
їнець, а також дворян Українських. У Росії добре відоме прізвище Українцев тощо.

Згодом виник термін “народ український”. Говорячи про події 1636 р., козацький лі-
тописець Самійло Величко в першому розділі літопису згадав один урядовий документ,
надісланий “войску Запорожскому и цалому народу украинскому”.

Українцями, або українським народом, спочатку називали, головно жителів Се-
редньої Наддніпрянщини, де за Б. Хмельницького був центр держави. Згодом, незва-
жаючи на протидію царської адміністрації, назва Україна та її похідні міцно закріпи-
лися за жителями Київщини, Полтавщини, Харківщини й інших територій.

Особливо багато утворень, похідних від слова Україна, зафіксовано в топонімії.
Українською лінією було названо ланцюг фортець, збудованих у XVIІІ ст. між Дніпром
і Дінцем, уздовж річок Орелі і Береки між Запоріжжям і Гетьманщиною – офіційно для
захисту від татар, а фактично – для ізоляції Запорізької Січі. Українське Полісся, Укра-
їнські Карпати чи навіть метафорично “Українські Альпи”, як називають, наприклад,
кам’яні могили під с. Розівкою на Запоріжжі, – ось зразки географічних новотворів.

Немало витворів, похідних від назви землі української, можна знайти серед най-
менувань населених пунктів. Станом на 1967 р. О. Стрижак нарахував два ойконіми
“Україна” на Дніпропетровщині, три – на Запоріжжі, один – на Київщині, два – на Ми-
колаївщині, по чотири – на Донеччині і Херсонщині, шість – на Харківщині і навіть
один – у Криму. Всі вони згруповані у виразний  топонімічний ареал, що нагадує три-
кутник, вершина якого розміщена північніше Харкова, один кут при основі – на схід
від м. Маріуполь, а інший – на захід від Одеси. Назву “український” мають десять по-
селень (Запорізька і Харківська області – по три, Сумська і Донецька – по одній, Черні-
гівська – по дві). Села “Українське” є на Вінничині й Харківщині, “Українець” – на
Миколаївщині (дві назви) [7].

Окрім жінок української національності, українками називають особливий тип гос-
подарської будови на зразок традиційної української хати.

За радянських часів з’явилося безліч топонімів типу “Нова Україна”. О. Стрижак
уважав, що ідеологічного навантаження такі топоніми не мали, а були просто зістав-
леннями з Українками, Староукраїнками тощо. Тоді ж з’явилися ойконіми Вільна
Україна (Херсонська обл.), Червона Україна (Миколаївська, Дніпропетровська і До-
нецька області), Червоноукраїнка (Дніпропетровщина), Радянська Україна (Донеччи-
на).

Найновіші дослідження стверджують, що назва “Україна” насправді набагато давні-
ша, ще дослов’янська, і має інше значення. Такі дослідження починають від аналізу
Трояні – першої держави оріїв (аріїв), згадуваної у “Слові о полку Ігоревім” та у “Ве-
лесовій книзі”, про що детально пише О. Братко-Кутинський.
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Походження назви “Росія”. У росіян етнічна основа інша, ніж в українців. Держав-
не ядро майбутньої Московії та Росії становило Суздальське князівство – князівство
народу меря, межі якого збігалися з їхніми племінними територіями.

Перші слов’яни (невеликі роди в’ятичів і радимичів) з’явилися там у ІХ–Х ст.,
прибувши, за даними літопису, з території теперішньої Польщі. У Новгороді плем’я
словен з’явилося близько другої половини VII ст., прийшовши, найімовірніше з тери-
торії Центральної Європи.

На землях Росії у той час панували численні фінські племена: чудь, весь, мурома,
меря, мордва, мещора, перм, комі, удмурти, марійці, кострома, єрзя, чухна, мокша,
югра, печора тощо. Назви, здебільшого, відображають відомі усім ойконіми та гідро-
німи. Наприклад, міста Рязань (Ерзань) і Кострома, що мають фінно-угорські назви й
лежать у центрі традиційного фінно-угорського етнічного масиву, сприймаються як
еталони “русскости”. Тобто росіян можна вважати результатом асиміляції усіх назва-
них фінно-угорських народностей. Адже тільки за даними переписів 1989 і 2002 рр. у
Росії одразу майже на чверть поменшало представників фінно-угорських народів.

Слов’янізацію фінно-угрів провадили князі та Церква. Правителі запроваджували
модернізацію, намагаючись жити за європейським взірцем. Церква, відповідно, через
посередництво грецьких, болгарських і руських релігійних просвітителів несла христи-
янство здебільшого разом із церковнослов’янською писемною мовою (на основі со-
лунського діалекту болгарської) й тільки почасти – руську усну мову. Як наслідок,
навіть у писаних нібито церковнослов’янською мовою літописах відчувається, що нас-
правді тогочасна руська мова була ближча до сучасної української, ніж до російської.
Наприклад, із руських літописів дізнаємося, що “Кієвской Русі” ніколи не було, як і
князя “Владіміра”. А були “Володымер”, “Кыъв”. І ріка була “Лыбидь”. І князів звали
Всеволод, Володимерко, Володар, Василько, Іванко, Володислав, Олена, Михалко,
Дмитро, Данило. Навіть Невського в літописах звали Олександром. Те ж стосується й
географічних та власних назв Х–ХІІІ століть: “Угорське урочище”, “Лядські ворота”,
“Печерська лавра”, “Довбычка” тощо. Є в літописах і місцеві назви місяців – серпень і
грудень.

Росіяни багато запозичили з руської мови. Зокрема, до князя й княгині предки ро-
сіян зверталися за українською традицією: “княже”, “княгине”. В російській мові тіль-
ки українська клична форма “княже”, як і звертання до Бога, збережена й досі, усупе-
реч сучасним правилам цієї мови. Те ж і з традиційними іменами в релігійній традиції,
яка дуже консервативна. Чомусь московських патріархів називали “Алексий” і “Сер-
гий”, а не “Алексей” і “Сергей”. В українців перший варіант залишився як природний у
живій мові, а росіяни від цього відійшли.

Нинішня Росія для світу і для самого населення цих територій була  спочатку
сукупністю здебільшого фінно-угорських племен, Заліссям, Суздальським князівством,
а далі – країною Моксель, Московським князівством, Московією. Археолог О. Уваров
(син знаного міністра освіти Російської імперії, президента академії наук у 1851 р.)
провадив розкопки в Ростово-Суздальській та Рязанській землях 7 729 курганів, дато-
ваних VIII–XVI ст., і констатував їхнє тотальне фінське походження. У 1860–1880 рр.
цю інформацію підтвердив інший дослідник – російський проф. О. Богданов, завідувач
кафедри Московського університету. Жодної слов’янської могили серед виявлених не
було. Знаково, що сучасні російські вчені відмовляються провести їхні генетичні
дослідження. Цю версію, крім того, підтверджують збережені гідроніми та ойконіми
фінського походження в межах Ростовсько-Суздальських земель.
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Самоназви “русские” і “Россия” використовують на офіційному рівні наразі тільки
неповні три століття. Новий хоронім довго не приживався навіть серед населення
Московії. Ніякими “росіянами” чи “русскими” воно себе не називало. Зарубіжні істо-
рики Московію називали країною Моксель, а місцеве фінське населення із племен весі,
мері, мокши, муроми, мещори  народом моксель. Уважають, що Москва і Московія –
це пізніша трансформація цієї назви [2].

Вирішити проблему зміни назви імперії (і то не повною мірою) зміг аж Петро І,
який у 1713 і 1721 рр. видав укази про офіційне перейменування. Аби перевчити світ,
який не знав і не гадав, що має справу з Росією та росіянами, він розсилав по дворах і
посольствах держав депеші, у яких вимагав називати Московію в офіційному листу-
ванні Росією, інакше листи від них він просто не прийматиме. Однак на багатьох євро-
пейських картах навіть другої половини XVIII ст. Росія ще позначена як Московія.
Тому й Катерина ІІ ще видала письмові вказівки з вимогою перестати людям називати-
ся московитами під страхом смертної кари.

Є пропозиції щодо написання самого хороніма як “Россія” [6], пропоновані раніше
й акад. С. Рудницьким.

Отже, власна назва країни – її хоронім – є важливим індикатором генезису та ста-
новлення нації. Детальні сучасні історичні дослідження засвідчують давність та окре-
мішність походження хороніма “Україна” та відновлюють історичну правду стосовно
міфів, нав’язаних більшовиками.

Подібні дослідження актуалізуються й у світлі оголошеної президентом Росії Дмит-
ром Медведєвим пропозиції щодо спільного (російсько-українсько-білоруського) свят-
кування 2012 р. 1150-ліття російської державності (яка нібито починається з 862 р., з
моменту запрошення Рюриковичів правити Новгородом). З цього складається вражен-
ня, що українська державність за давністю поступається російській і виникла на тери-
торії Росії, що кардинально суперечить історичним фактам.
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The article analyzes the existent versions of the origin are analized horonim “Ukraine”. The update
versions of origin of this horonim certifi research actualiti. Etiologi is konsidered horonim “Russia”
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Проанализировано имеющиеся версии происхождения хоронима “Україна”. Появление но-
вых толкований генезиса названия нашей страны на современном этапе свидетельствует об
актуальности данной темы исследования. Рассмотрено этимологию хоронима “Россия” отстра-
ненно от идеологического наслоения прошедшего исторического периода.
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